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AHHOTALIUSA

Bgenenue. B HacTosei cTaThe paccMaTpUBAIOTCS] MEKIOMETHS BAXOBCKOTO TMAJICKTA XaHTBIICKOTO S3bIKa, BBIPAXKAIO-
1€ BOJICU3BSABICHHE, TOOYKAAIOIINE K ISHCTBHIO. BBISBICHBI 1 IpOaHAIM3UPOBaHEl HanOoJee yrnoTpedisieMble JIEKCEMBI
M3y4aeMOi TPYNIIbl, YCTAaHOBJICH MX JIGKCHYECKHI COCTaB M 0COOCHHOCTH YHOTpeOIeHNs, IPOBEACHA X CHCTEMaTH3aIMs
110 CEMAaHTUYECKOMY NPHU3HAKY.

Heanb: BBIABUTE U onHcaTh (PyHKIMOHAIBHO-CEMAHTHIECKHE OCOOCHHOCTH MMIIEPATUBHBIX (ITOOYANTEIBHBIX) MEXKIIO0-
METHH BaXOBCKOT'O AHMAJICKTA.

MarepuaJjibl HecIeJ0BAHMS: TIPUMEPBI 13 MaJIOMCCIICOBAHHOTO (B CEMAHTHUECKOM OTHOILICHUH) S3bIKA — XaHTBIHCKOTO,
(ONBKIIOPHBIE TEKCTHI, TTOJIEBBIE MaTepHAIIbI ABTOPA.

Pe3ysbTarbl M Hay4YHasi HOBM3HA. AKTYaJIbHOCTh TEMbI MCCIICJOBaHUSI 00YCIIOBICHA TE€M, YTO MMIIEPATHBHBIC MEX-
JIOMETHsI BaXOBCKOTO JMaleKTa He M3ydeHbl. HayuHass HOBM3HA MCCIIEOBaHMS COCTOMT B BBISIBICHHH M KIIACCH(HUKAILIN
paccmarpuBaeMoi IpyIIbl JekceM. B pesynbrare aHanmu3a TEKCTOB M ()pa3 YCTHOW pedr HaMH BBISBICHO 9 MEXIOMETHH
BaXOBCKOTO JINAJIEKTA, 4 — CypryTCKOTO ANAJICKTa XaHTBIHCKOTO SI3bIKa, IPEIICTABIAIOMINX CO00H MO0y IeHHS K ICHCTBHIO,
TIPU3BIBBI, OKJIMKH, BO3IJIACHI JUIS IPUBJICUCHUS] BHUMAHHSL. 3HAYCHHUSI MEKIOMETHH, NCTIONIB3YEMbIX B (OJIBKIOPHBIX cOOp-
HUKaX, YTOUHEHBI HAMH B XOJI€ AKCIICTUINOHHON pabOThl, IPUBEACHBI JOMOIHUTEIbHBIC TPUMEPBI, @ TAK)KE BBISIBICHBI 1
HOBBIE BAPUAHTHI CIIOB, HAITPUMED, MEKIOMETHS Yibl, Viibl Mbd, KoM, HECMOTPS Ha CBOIO YaCTOTHOCTH, HE 3a()MKCHPOBAHEI B
JIEKCUKOTpa(hMueCKUX UCTOUHUKAX. JIJIs1 CpaBHEHMS IPUBOSATCS MPUMEPHI OTHOTO U3 BOCTOYHBIX JJMAJIEKTOB XaHTBIHCKOTO
SI3bIKA — CYPTYTCKOTO.

Kniouegvie cn06a: XaHTBIACKHUHN SI3BIK, TUAJIEKTHI, MEXXOMETHSI, TTOOYXKICHNE, IPU3BIB K JICHCTBHUIO, CEMaHTHKA

bnazooapnocmu: ABTOp cTaTbn BBIpaKaeT HCKPEHHIOO OJIaroflapHOCTh HHPOPMaHTaM — HOCUTENSIM BaXOBCKOTO U Cyp-
TYTCKOTO AMAaJeKTOB XaHThIHCKOTO s3b1ka JI. E. Kynunoi, 0. E. Xoxnauakunoit, B. E. [aammnaoii, C. @. IIpacunoii (1moc.
Kopmuku, HmxuaeBaprosekwuii paitor XMAO-IOrpsr), A. C. Comounnoii (1. JIsaTop, Cyprytekuii paitor XMAO-HOrpsr).

Jlna yumuposanus: JlenpxoBa ©. M. UmniepaTuBHBIC MEKIOMETHS B BAXOBCKOM JHAJICKTE XaHTBIMCKOTO si3bIKa // BecT-
Huk yrpoBeneHns. 2023. T. 13. Ne 4 (55). C. 659-666.
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ABSTRACT

Introduction: the article examines the interjections of the Vakh dialect of the Khanty language in the form of expression
if will motivating to action. The article identifies and analyzes the most commonly used lexemes of the studied group;
establishes their lexical composition and usage features; systematizes them according to semantic characteristics.

Objective: to identify and describe the functional and semantic features of imperative (motivational) interjections of the
Vakh dialect.

Research materials: examples of a semantically little—studied Khanty language, as well as folklore texts and field
materials of the author.

Results and scientific novelty: the relevance of the research theme is due to the fact that the imperative interjections
of the Vakh dialect have not been studied. The scientific novelty of the study consists in identification and classification
of the considered group of lexemes. As a result of the analysis of texts and phrases of oral speech, we have identified 7
interjections of the Vakh dialect and 4 of the Surgut dialect of the Khanty language with motivation to action, invocations,
heils, exclamations to attract attention. The meanings of interjections used in folklore collections are clarified during the
expedition work; additional examples are given; new variants of words are identified. For example, the interjections uly, uly
t’d, som despite their frequency are not recorded in lexicographic sources. For comparison, examples of the Surgut dialect
of the Khanty language is given.
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BBenenne

MexaoMeTus — 3TO JOBOJIBHO OOTaThIA U aK-
THBHO (DYHKIIHOHUPYIOIIHHA KJIACC CIIOB, SIBJISIO-
IIUICS OAHUM U3 SPKUX CPEICTB OOOTaIleHHs
CTUJICBOTO Pa3HOOOpa3usi peud U TEeKCToB. [0
HACTOSIIIIET0 BPEMEHHU IMpoliemMa MeXI0METU B
JUHTBUCTUKE SIBISIETCS OJHOM M3 HamOolee ak-
TyaJIbHBIX, JUCKYCCUOHHBIX U MPOTHBOPEUUBHIX.
DTa Kareropus CJIOB BBIJEISIETCS CBOeoOpa3remM
cBoero (hoHeTH4eCcKoro opopMiIeHUs, pa3HOPOI-
HOCTBIO CEMaHTHUKO-TPAaMMaTHYCCKOW (OPMBI U
criennpUIeCKO KOMMYHUKATHBHON (DYHKIIHECH.
OcHOBHasi poJib MEXKIOMETHH 3aKIII0UaeTcs B
HEIMOCPEJACTBEHHOM BBIPAXCHHUH SMOIUH, CyOh-
€KTUBHO-YYBCTBEHHBIX pPEaKIUii U BOJICU3bSIBIIC-
HU# yenoBeka [19, 2].

B SHIHKITONIETUIECKOM CITOBApE MEKIOMETHE
KBATHU(PUIUPYETCS KaK «KIACC HEU3MEHSEMBIX
CJIOB, CJIYKAIIHUX JIJIS HEPACWICHEHHOTO BhIpaXKe-
HUS SMOITMOHAIBHBIX U YMOIIMOHAIIEHO-BOJIEBBIX
peakiuii Ha OKpPYXaIoUIYI0 JEHCTBUTEIBbHOCTH)
[23,290]. B oTmuuune ot 3HaMeHATEIbHBIX YaCTEH
pedn MeXJ0MeTHs He 00J1aJal0T HOMUHATHBHON
GbyHKIIMEH, TaK KaK SBISIIOTCS TOJIBKO peYeBBIMU
3HaKaMH, CJIOBAMH-CHUTHAJIAMH, yIOTPEOISIeMbI-
MU 7151 KpaTyaliero BeIpakeHus: peakiuu 4emio-
BEKa Ha Pa3IMYHbIE COOBITUS PeaTbHOU AEHCTBU-
TEILHOCTH WITU JUISl BRIpaKeHUSI TPeOOBaHMUS, JKe-
JaHus, TOBeNeHU. MeXI0MEeTHsI He UMEIOT HU
JIEKCUYECKUX, HU TPAaMMaTHYEeCKUX 3HAYCHH, HEe
SIBJISIFOTCSL WICHAMH TIPEUIOKCHUS M CUHTAKCH-
YeCcKH He cBsi3aHbl ¢ HUMH. Kak mpaBuio, ymo-
TpeblieHne MeXJOMETHI CBOWCTBEHHO B OCHOB-
HOM YCTHOM pedYH, W 3HAYCHHE MHOTHX U3 HUX
MOJKHO MOHATD JIMIIb OJlarofapst UHTOHAIIMH, MU-
MUKE, )K€CTaM W JIMHTBUCTHYECKOMY KOHTEKCTY.
MexI0MeTHsT MOTYT BXOJUTh B COCTaB MPEII0-
KEHUS, 3aHUMast 0OBIYHO TMOJIOKEHHE B €r0 Haua-
Jie, B BaXOBCKOM JIMAJICKTE XAHTBIMCKOTO S3bIKA
MEXJOMETHSI MOTYT PacIojiaraThCsi U B CEpeIn-
HE, WU HUCIOJIb30BaThCsl M30JIMPOBAHHO, 00pa-
30BBIBasl CAMOCTOSITEIIbHYI0 CHHTAKCHYECKYIO
KOHCTPYKIIHIO. B peun MexqoMeTHsI OTACIISIOTCS
OT APYTHUX DJIEMEHTOB TEKCTa May3aMU, B TEKCTE

— 0OBIYHO 3amsATON WM BOCKJIMIIATEIbHBIM 3HA-
koM. OT cityeOHBIX YacTeill peun MeKIOMETHS
OTJIMYAIOTCSl TEM, UTO HE BBIPAXKAIOT OTHOILLIEHUI
MEK]ly CJIOBAaMHU B TIPEJIOKCHUH, HE CITyKaT JJIs
CBSI3M MEXAY HUMH, HE BHOCAT B MPEIOKEHUE
100aBOYHBIX CMBICIIOBBIX OTTEHKOB.

B coBpemMeHHBIX HaydHBIX pab0oTax MEXI0Me-
THUS PacCMaTPUBAIOTCS B Pa3NUYHBIX ACIEKTaX.
Ortoil mpobieMe TOCBAMICHBI WCCICAOBAHUS B
Pa3HOCUCTEMHBIX si3bIKax [3; 6; 7; 9; 12; 13; 22;
24, 28], Bxitovas u puHHO-yropckue [2; 4; 5; 11;
14; 19; 25; 27; 29; 30]. HecmoTpst Ha OTHOCH-
TEJbHYIO JTUHIBUCTUYECKYIO OCBEIIEHHOCTh Me-
KIOMETUN XaHTBIMCKOTO S3bIKa, JaHHAs Tpymmna
CJIOB U3y4€Ha HETOJHO. B XaHThIBEIEHUH OTCYT-
CTBYET IMOJHas KiaccuUKalus MexKIOMETHH,
HE BBISIBIICHBI 0COOCHHOCTH CEMAaHTUYECKOTO CO-
JepKaHUsS U YIOTPEOJICHUsT MEXIOMETHI, MHO-
rUe 3HauYeHUs MeXJA0MeTUl TpeOyIoT yTOUHEHUSI.
B ka3pIMCKOM JMaleKTe XaHTBICKOTO sI3bIKa BbI-
JEJISIIOT  SMOILMOHABHBIC, BOJICU3bSBUTEIIbHBIC
U 3TUKETHbIe Mexaometus; [8; 10; 15]. Mexmao-
METHSI BaXOBCKOTO JIMAJIEKTa 3aTparuBaloTCs B
paborax xaHteiiickoro ymHreucta A. [[. Kakcu-
Ha. ABTOp MPUBOJIUT MPUMEPHI MEKIOMETUH U3
¢donbKIopHOrO cOOpHUKA [ 1], BAXOBCKUM MEXKI0-
METUSIM TIOI0OpaHbl COOTBETCTBUS Ka3bIMCKOTO
JTMAJIeKTa, TaK, 10 MHEHHUIO aBTOPA, MEKIOMETHIO-
00OpallleHUI0 dmbmbd COOTBETCTBYIOT CJIOBA £,
xama M mdxa, MeXJIOMETHIO Kol COOTBETCTBYET
nekcema si-ca ‘Hy-ka’ [8]. [loOyautenbHble MEX-
JIOMETHUS BaXOBCKOTO JUAJIEKTa UCCIEq0BaTEIEM
MoAPOOHO HE OMUCHIBAIOTCS, K JIEKCEMaM, 00CITy-
KUBAIOIUM chepy BOJIEU3BIBICHHUM, B JUATCK-
TaX XaHTBIMCKOTO SI3bIKa OTHECEHBI CIEAYIOIINE:
MEXJ0MEeTHsI, TpeOyronie TUIINHBI, BHUMAHUS,
cornacus (wuy ‘TII, TCC’; Yy ‘YUl WI-UI, M0
‘qy’, amo ‘ayp’), moOyKAAIOIIUE K OTKIUKY (0y
‘ay’, moau ‘91’°, tia-cdp ‘ack’), moOyXKaaromue K
OCYIIECTBICHUIO WU MTPEKPANIEHUIO KAKUX-TTH00
nevctBuid (myp ‘aiina’, nypc ‘aty’, nup ‘OpbICh;
KBIIII; LBILL, YIC ‘NeXKaTh’, MdHC ‘Mapll’, ma ‘Ha’,
Xo ‘HO’, mp-p ‘TOpy’, 1€U-1€U ‘ymo-Io’ U Ip.
[10, 42]. [Ipu3sIBEI U BO3MIIACHI, aApPECOBAHHBIC
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JOASIM, TIPEACTaBICHbl B Ka3bIMCKOM JUAJIEK-
T€ CIENYIOIIMMH CIIOBAMU: /19-19-19 (yCIOKau-
Balolllie peOCHKa INpU YKIAJIbIBAaHUM), Uy-Uf-UY
(ycnokauBaroue peOeHKa Mpu YKaYMBaHUU €0
B JIIOJIBKE), V-V-wyetl (MpU3bIBAIOIINE K TUIIMHE, K
OCTAaHOBKE HEXKeJaTeNIbHBIX NEUCTBUM), taa, ta
Xymsl, 0-0-0 (NMIpUBJCUCHUE BHUMAHUS, MOHYX-
JeHue K aevicteuto [15, 17].

K npobneme MexaomMeTHii B MaHCHHCKOM
si3pIke oOpamieHo uccinenopanue M. B. Kymae-
BOU, B KOTOPOM NPOBEIEH aHAJINU3 CEMAHTUKO-
CTHJIMCTHYECKOTO COJAEPKAHUS MEXKIOMETHI.
K rpynne nmobyauTenbHBIX CIOB OTHECEHBI MEXK-
JIOMETHSI, BBIPAXKAIOLINE BOJIEBBIE MOOYKICHHUS:
a) oOpamieHue-mpu3bIB: maxam du; ApyT (K Myx-
yuHe)’, meind ‘9 (K KeHIuHE) , Kaul ‘dh (KO
BCEM, HE3aBUCHUMO OT 1oja)’; 0) MpU3bIB K KU-
BOTHBIM: mMbl8pKa-mbi8pka (K KOPOBE), X08-X08
(x oneHsaM), kamb-kams (K KOIIKE); B) JKEIIaHUE
YAQINUTh: npp-np-pp (OTTOHSIOT c00aK), cwvlKa-
cobika (OTTOHSIIOT KOpPOB); T') OOYKJIeHUeE K Ipe-
KpaleHuto JeucTBusi: acman-kau! ‘Tuxo!’,
moenvi-kau! ‘byner!’; ) nmoOyxiaeHue K ei-
CTBUIO: f-ma ‘HYy’, xa-ma ‘Hy-ka’ u ap.» [11].
PaccMoTpeHIo SMOIIMOHABHO-OIIEHOYHBIX MEXK-
JOMEeTUH B (DMHHO-YTOPCKHX SI3bIKAX TOCBSIIIEHA
crarbst M. M. PomanoBoii. MexaomeTus, BbIpaka-
IOII[KE YyBCTBA U AMOILIUHU, BeCbMa O0rarsl, pa3Ho-
00pa3Hbl U, KaK MIPABUJIO, TIOIUCEMAHTUYHBI [ 14].
B nucceprammonnoM uccinenoBanuu A. A. Yue-
BaTkuHa «DYyHKIIMOHATBFHO-CEMAaHTHYECKas Xa-
PaKTEPUCTUKA MEKIOMETUN B IP3SIHCKOM SI3BIKE»
MPOBENEH KOMILJIEKCHBIA aHAlIU3 CEMaHTHKU Me-
KIOMETHH dP3STHCKOTO S3bIKA, BBISIBJICHBI UX KBa-
TM(UKAIMOHHBIE XapaKTEPUCTUKU, 0COOEHHOCTH
¢byHkMoHupoBanus B sa3bike U peun [20]. Cun-
Takcu4yeckue PyHKIHUU MEKIOMETHUH B IP3THCKOM
sI3bIKE paccMoTpeHsbl B crarbe M. 1. 3unoBoit [5].

MarepuaJjibl 1 METOAbI

Marepuaiiom aJisi aHaJdu3a MOCTY>KUIA aHKET-
HbIE JJaHHBIC U 3BYKO3alMCH CIIOHTAHHOW peyu
HOCHTEJEH XaHTBIMCKOTO A3bIKa, MPOKUBAOIINX
B HrxneBaprosckoM paitone XMAO-IOrpsr. 3a-
MMUCH OCYIIECTBISJIUCh aBTOPOM CTaThbU B XOJI€
skcneauuu B 1. Kopauku B 2015 u 2022 r. Tak-
K€ 3aJIeCTBOBAHBI MaTepHUaJIbl, MOJYyYEHHBIE OT
A. C. Conounnoii. Kpome toro, uccinenoBanue
MPOBEJICHO HAa OCHOBE JEKCHMYECKHX JIaHHBIX
cJoBaped Mo BOCTOUHBIM auajiekram [17; 18;
20], monorpaduueckux ucciaenosannii H. 1. Te-
pewkuna [16], M. Yenperu [21], donpkaopHbIX

TEKCTOB. borarslii Marepuas 1o u3y4aemMoun reme
COJIEP>)KUT COOPHUK YCTHOTO HApPOJHOTO TBOpYE-
CTBa XaHTOB peku Bax, MaTepuanbl KOTOPOTo 3a-
nucanbl B 1999-2002 rr. 1 pacmmdpoBaHbl aBTO-
pom-coctaButenem uznanus JI. E. Kynunoii [1].
MexaoMeTrs XaHTBIHCKOTO SI3bIKa MPUBOASTCS U
TEKCTaX Ha BEHrepcKkoM si3bike B «Chrestomathia
Ostiacica» [26].

[Ipu cbope marepuana HCMIOIB30BAICA Me-
TOJ] TI0JIEBOTO JUHIBUCTUYECKOTO UCCIEAOBAHUS
(HemocpencTBEHHOE HAOIIOICHHE U HHTEPBbIOU-
poBanue). [lng aHanu3a JEKCUKU MPUMEHSIIUCH
ONMCaTENbHbIN, CPAaBHUTEIBbHO-CONOCTABUTEb-
HBII METOIBI.

Pesyabrarsl

Mexnomerus, oOciayxuBarmue chepy Bo-
JEU3BSBICHUN, BBIPAXKAIOT OOpalIéHHBIE K
JIOASIM WJIA KUBOTHBIM KOMaHJIbI U TIPU3BIBHI.
B nanHOl cTaThe pacCMOTPHUM JIEKCUKO-CEMaH-
TUYECKYI0 TOATPYNIy MOOYAUTEIbHBIX MEXI0-
METHUH, aapecoBaHHbIX JOaiaM. [lo cemanThue-
CKUM (QYHKIHAM MOXHO BBIACIUTH CIEIYIOUINE
UMIIEPaTUBHbIE MEXJIOMETHS BaXOBCKOIO Jua-
JIeKTa, CIy’Kalllue JJIsi BRIpaXeHus MoO0yXKICHUS,
npu3bIBa, MpHUKa3a, TPEOOBAHHUS OCTAHOBUTHCS
WA JABUTATHCS, NIl BBIPAXKEHUS 3alpeTa KaKo-
ro-nu0o JAeHCTBHUS.

Bam [sam] ‘Hy’ BbIpa)kaeT mpU3bIB UATH Ky-
na-HUOYb, MOOYXKACHUE K JIEUCTBUIO, K OTBETY:
Omomod, som, mud! ‘Crapux, Hy, umu!’ Kom,
cund maydna mond. Héy mumoa mdpom maonox
uayxnan nananama espdxmon ‘Hy, unm otcroma
1poyb. Thl TOJBKO U 3HACIIb, YTO CBOUM JIIOASIM
xenaemb nomorars’ [1, 102]. Kom, menwvdm, cy-
mutnmay nymean? ‘Hy, cHOxXa, MIaTOK MOKyma-
emp?’

Bam [Kam] ‘na’ sBisieTcs OTKJIMKOM Ha 30B:
Bom, uxu, md mom amacirom, Kom, md mom
amacaam ‘[la, nenymika, 3To s TYT CHXKY, 1a, 1 TYT
cuxy’ [1, 88]. Uxu, Kom, md dnum moma HOYd
apaxmaaum ‘Jlenyuika, na, st CBOIO cecTpy Tede
cocBaraw’ [1, 90].

Bom mubd [Kam msa] ‘Hy 4TO’ HMCHOJB3YyeTCs
JUISL TIPU3bIBA WJIM TIOOYX/JICHUS K COBMECTHOMY
neuctButo: Kom mowd, lldmul coydnu, cdmay-
KAmay JolCoXmamaona, méxu Hys 6epiamMoH NdHu
uaykarman ‘Hy uto, Ilydyok ceHa, 4TO MBI TaK
MPOCTO CUJIUM, HET YTOOBI MOBECEIUTHCS, AaBait
OroHb pa3BenéM, nourpaem’ [1, 110].

Bama ‘ny-xa’ ynotpeOnsercs mpu oOparie-
HUH, BIpakaeT MoOyXIeHUe K JeHCTBUIO, IPU3BIB
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UITU Kyna-HuOynb: Koma, auyxdmasu ‘Hy-ka, mo-
cmotpu’ [IIMA 1: XoxnsukuHal. HBoma, maoy
uoyda ‘Hy-xa, unu crona’. Kama, usns! ‘Hy-ka,
cxonu!” Koma, miwomna tusnna ‘Hy-ka, cxomu
tyna’ [1, 84]. Koma, dnvd, 6ax nukpa usnna ‘Hy-
Ka, CecTpa, 3a XeJe3HbIMU HapTamu cxoau’ [1,
84]. B ciuenyronux npumepax yKas3blBaeTcs Ha
moOyKJIeHHe K COBMECTHOMY JCUCTBUIO: Hama,
UdN96 BYN 8ennomMon uman aumoxd ‘Hy-ka, naBai
cBexel ppiObl Ha yxxuH HanoBum’ [IIM Ilpacu-
Hoit']. Hom mud, Ildmbl coxdnu, cdmay-xdmax
JOLCOXMAMIHA, MOXU HYE BEPILIMIH NAHU UIYKAT-
man. Bouna, soma, méxa maxnwin ocaxavl. ‘Hy
yTto, Ilydok ceHa, 4TO MBI Tak MNPOCTO CUAUM,
HET 4TOOBI TTOBECEIUTHCS, JaBaii OTOHbL pa3Be-
ném, nmourpaeM. Hy-ka, [mocMoTpuM], KTO U3 HaC
4yepe3 OroHb CMOKeT nepenpsiruyTs?!’ [1, 110].

Bama ‘ny-xa’ ynorpebnsiercs npu moOyxie-
HUU. JlaHHBIE TPUMEPBI CBUIETENBCTBYIOT O TOM,
YTO TOBOPSIIUMN O3BYUHMBAET CBOU COOCTBEH-
Hble Oyayuue aeicTBus: Homa, manndm, dmn
mvonwean, avoxomauarom ‘Hy-ka, s moilay mo-
CMOTpIO, MOIIsIKY, cobaka jmaet’ [[IMA 1: Xox-
NaHKUHA]. Boma, md nuxunma usnunom ‘Hy-xa,
noiny st mouy cebe xeny’ [1, 28].

Bdmva ‘ny’. B cypryTckoM IHalleKTe MEX-
JIOMETHE Kdmba CIYKUT [Js BBIPAXKEHUS I0-
Oy)KIeHUSI K JCHCTBHIO: Hdmwva, mém ail ndy
moaxasviyummon ‘Hy, M030BUTE CrOa MIIAAIIETO
ceiHa’ [21, 210].

Kampa ‘ny’. B TpoM-IOraHCKOM TOBOpE Cyp-
IYTCKOTO JTMAJI€KTa BO3IVIAC Kamba UCIOJIb3YEeT-
Cs1, KOTJIa HaJIo MPOTrHaTh KOTO-11u00 oT cebs [17,
141].

Baoma mud ‘Hy-ka’ BBIpaXKaeT MOOYXKIACHUE
K JnelcTBuio: Koma mud, Hopaxmanman ‘Hy-xa,
napait mooexum!’ [17, 46].

Tod ‘ny’ ucnonb3yercs Jisl MPU3bIBA, MOOY-
KICHUS K JICUCTBUIO, MOHYKaHUA: Tbd, Hboxmubl!
‘Hy, naunnait!’ Tod, mond! ‘Hy, unu!’ (51 Tedst o1-
MyCKako, Thl MHE OoJible He HYKeH, uau) [[IMA
1: Xoxnsaukunal. Ted, end, HUYNG GvlxaN1MIH
‘Hy, cbiHOK, BHM3 (10 peke) crmyctumes’ [16,
106]. HUko-2-3, mvd meixmet! ‘Hy TbI, CKaxwu,
nen!’ Ted, an nanmd cdapu. Bama, ymul tioxd, ydu
usyk evipoimana ‘Hy, He 6otics xxe. Hy-ka, Ha Oe-
per coiiau, ropsiunid ya noneu’ [1, 30]. — Tbd,
8enbd, dn uucd, Md mdm HOHA nepax NvlKbl 6ep-
nom ‘Ona eit orBevaet: — Hy (1aaH0), 10YeHbKa,

He TuIadb, s TeOe Apyryro Kykiy cuenato’ [[IM
[pacunoit]. Oyxun 1éxd mio kén amean: — Tod,
6enbd, dn UUcd, mu Mapam YioM MOPIMHI NIKbl
HOHA Kononmaoxasxdc ‘Mama et otBeuaeT: — Hy
(JramHO), MOYEHBKA, HE IUIaYh. DTO MPOCTO COH’
[[IM IIpacunoii].

Yawi, yna ‘uy’, ‘Hy uto’, ‘9i’ ynorpeodnsercs
npu O0palleHuu K KOMY-JH00, BbIpaxkaeT Mpu-
3BIBHBIA BO3IVIAC, MOOYXKICHHE K COBEPIICHHIO
NEUCTBUS: 151 HYK, Muoaundedsn. — Yivi, oma,
Kym nyxmd ms. Moumdmand, H6H oc aunvlyHa
b1 anvinmacon ‘Ilogowmén n xpuuut: — Hy (31),
atTs, BeIXoau k¢! Ham mopa uaru, TeI 9TO Tak
nonro cnub?’ [IIM Ilpacunoii].

Kac ‘xkac’. B cypryrckoM auajnexre MeKIo-
MeTHe Kac ‘Kac’ sIBJISETCS BO3IVIACOM, IPU3BIBOM
MPEKPaTUTh KaKoe-TMOO HeXenareabHoe Jei-
cTBME WM pa3rosop. [Ipuseném npumep, npeno-
CTaBJIEHHBIN HcclieoBaTeNieM 53blIKa, KyJIbTYpbI
Hapona xauTtel A. C. Conounnoit (IlecukoBoii):
YeloBeK 0 4€M-ITH00 paccKas3bIBaeT, My KTO-TO
TOBOPUT: k2c! JIaHHBIM BO3IIaCOM MPHU3BIBAIOT
MPEKPATUTh Pa3roBOpP, HE PACCKA3bIBaTh Jajlb-
e, IMOTOMY 4YTO CIIYIIAIOUIMH HE COITIaCeH C
4eM-JI00, WU e He JKeJIaeT pacpoOCTPaHCHUS
undopmaruu: Kac, ma gyyam! ‘Kac! 5 3naro (mo-
Kelllb He paccka3biBaTh)’ [[IMA 2: Conounnal.

Koy [kamuw] (poHETHUECKHUE BapHaHTHI pac-
CMaTpUBAEMOIO CJIOBA Kaut / Kut) ‘Hy!’ ‘Hy 4TO’.
VYka3zaHHbIE CJIOBa YNOTPEONSIIOTCS Tpu o0pa-
meHnn K komy-nmu6o. Kak cumraer A. J[. Kak-
CUH 3HAYEHUE MEXJOMETHUS Kol — MPUBJICUCHHUE
BHUMAaHMUSI, MCIOJIB3YETCSA TAKXKE ISl YCHIICHUS
Mpu3bIBa K coBMecTHOMY neicTBuo [ 10, 40]. Ha-
npumep: Kow, omomd, komoma manmum HEXUM
261 cd mvean? ‘Hy, aTbTs, KaXKeTCsl, MOUM M-
coM naxuet’ [1, 54]. Kw, dmmsa, Kou HOHdG mio
KOl amean, Md MImd maxvls JHmMd 0Xoanom. Md
nasacna manadm karma ‘Hy, ko Tebe Takoe cka-
3al, aTbTs, S HU BO YTO HE Bepro. S moiiny B nabdas,
tam 3aHouyto’ [[IM Ilpacunoit]. Kow [rkamu],
maxunu! Huxana tisnom, nu tios mymamamu ‘Hy,
Tyna [Henaneko]! [B kpas, rae ecTh KEeHIIUHbI | 32
JKEHILMHOM €]y, )KEHIUHY 4TOObI I0OMON MPUBE3-
™ [1, 28]. Koy [kamuw], Hoxu, soma nHomunkam!
‘Hy uto %, naBait (mepenpeiruem)’ [1, 110].

Hamo orMeTuTth, 94TO B JJaHHOM CJIOBE HH(OP-
MaHTHI YIIOTPEOIISIOT 3BYKH, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT
B BAaxOBCKOM JHMAJEKT€ XaHTBIMCKOTO s3bIKa

' TIM IlpacuHoii — Matepuasibl B35ThI U3 apXUBa HAYYHO-HCCIICIOBATEILCKOTO OT/IENA XaHTBIHCKOH (rtoraornun OGCKO-yropckoro HHCTUTYTA MPUKIIAJHBIX

uccrenoBanuii u pazpadorok. Coopan marepuan C.d. IIpacunoii B 2022 ropuy.
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(mpuMepbl MpUBEIEHBI U3 MUCBMEHHBIX HCTOY-
HUKOB), @ UMEHHO: OYKBBI 4 HET B aldaBuTe Ba-
XOBCKOTO Juaniekta. MblI cautaem, 910 310 (o-
HETUYECKUN BapUaHT MEKIOMETHUS Koy [Kkamuu]
‘Hy’, IMEHHO TaK 3BYUYUT 3TO CJIOBO B pE€YM 3a-
MHUCAaHHBIX HAMH UH()POPMAHTOB BaXOBCKOTO JHa-
nekra FO. E. Xoxnaukunoi, B. E. [Tanmunon u
np. YrnorpebiaeHue 3ByKa [11], BEpOSITHO, SBISET-
Cs1 3aMMCTBOBaHUEM W3 OYE€HBb OJM3KOTO BOCTOU-
HOTO JAMAJeKTa — CYpryTCKOrO, MOXKET OBITh CBSI-
3aHO C TE€M, YTO COBPEMEHHbIE BAXOBCKHUE XaHTbI
MO-pa3HOMY TPOU3HOCSIT YKa3aHHBIM 3BYK, Kak
[Tur], [ma] wim [4]. IIpumepsl cypryTckoro nua-
nekra: Kow, ati K6jammoinam no aHma UdyKom
‘Ha uto ThI, HUKYAA 5 HEe Xoamn’ [21, 210]. Koy!
[xkemc!] (30B xuBOTHBIX) [[IMA 2: Comounnal,
B JIaHHOM CJIOBE HAOJIIO/IaeTCsl 3aMMCTBOBAaHHAs
dbouema [11].

Kic mva ‘3i1!’ ‘reii!” B campiMckoM roBope
CYpPryTCKOIO JHAJIEKTa MEKIOMETUE KIC-Mbd
umeer 3Hauenue ‘au!’ ‘rei!’ [17, 141].

OOcy:x1eHue u 3aKJII0YEHHE

Wtak, B UCHIOIB30BaHHBIX UCTOYHUKAX U MPHU
aHKETUPOBAaHUHM OOHapyxeHo 13 mexaoMeTrui,
BbIpaKaroluX NOOYKJIeHUsl K JIEUCTBUIO, NpHU-
3bIBbI, OTKJIUKH, YIIOTPEOIAIOIUECs 1S IPUBIIE-
YEHUs1 BHUMAHUS U NIPU3bIBAIOIINE K MPEKpalle-
HUIO JIEUCTBUM, U3 HUX 4 OTHOCSTCSA K CypryT-
CKOMY Jnuanekty. VIMmepaTuBHbIE MEXIAOMETHS
B BAXOBCKOM JIMAJIEKTE XaHTBIMCKOIO A3bIKa yIO-
TpeOISI0TCS IPpU O0paIieHu K KOMY-I100, OHU
CIIOCOOHBI BBbIpa)kaTh pa3jM4YHbIE OTTEHKHU IO-
OyxxaeHus. Tak MeXAOMETHS KoM mbd ‘HY 4TO’,
Koma ‘HY’, ‘Hy-Ka’, Koma muvd ‘Hy-Ka’, mbd ‘HY,
Koy ‘HY’, yabl ‘HY’ CIIy>Kar JJIsl IPU3bIBaA, 1JId 110-
Oy’>KJIeHHs K peud WIH ACHCTBHIO; )/1bl BHIPAXKa-
€T MOOYXJIEeHUE K NEHCTBUIO; JKEJaHHE, YTOOBI

oOpatwim Ha KOro-nmubo BHUMaHUE. BuisiBieHa
CeMaHTHUKAa MEXJIOMETHs Kom ‘HY 1) TpU3BIB
UITU Kyda-HUOYIb, TOOYKIEHUE K JEHCTBUIO, K
OTBETY; KoM ‘na’ 2) OTKIIUK Ha 30B.

[IpuBenensl mpuUMepsl YETHIPEX MOOYIUTEIb-
HBIX MEXJOMETUH CYypryTCKOTO JHAJIEKTa: KaC
‘Kac’ BBIp@)KAET MPU3BIB IPEKPATUTH KaKOe-I1100
HeXelaTelbHOe JEHCTBHE WJIM Pa3roBOp; KIC-
moa ‘31!’ ‘reit!’ — xenanue oOpaTUTh BHUMAHUE;
Kdmoba ‘Hy’ yKa3bpIBaeT Ha TOOYXKIeHUE K JIeH-
CTBUIO; Kamba ‘HY yHoOTpeOdnsercs, Korna Hazlo
MPOrHaTh KOro-110o oT cedsl.

HecMmoTpst Ha TO, 4TO MEKIOMETHS BaXOBCKO-
ro JUajeKkTa UMEIOT BHICOKYIO YaCTOTHOCTh yIO-
TpeOJIEHUS B PEUU CTAPIIETO MOKOJICHUS ITHOCA,
OHM He 3a()MKCUPOBAHBI B JEKCUKOTpahruecKux
HMCTOYHUKAX, HAIPUMEP: B. Vibl, Vbl Mbd, KoM,
HEKOTOPBIC M3 HUX HE 0003HAUCHBI KaK MEX0-
METHS U B IPUMEUaHHIX K (DOTBKIOPHOMY COOp-
HUKY «AJIbBBI», B KOTOPOM BII€PBbIE IPUBOAUTCS
OOJIBIIIOE KOJTMYECTBO MEXKJIOMETUH M MEX]IO0-
METHBIX coueTaHui. Hamu yTouHEHBI 3HaUYeHUS
MEXKIOMETHSI 8. Koma, Kdma Mmbud, YIvl, C. KC.
MexgomMeTrss BOCTOUHBIX JUAJIEKTOB — BaXOB-
CKOTO U CYPryTCKOTO — UMEIT (YHKIHOHAJb-
HBIE COOTBETCTBHSI, CXOXKHE 3ByKOBBIE (DOPMBI (B.
Koma /c. sdmva / komoea, kay /xow /kw ‘Hy!’). B
CHUCTEME MEXKJIOMETHUH YITOTPEOISIOTCSI (POHEMBI,
KOTOpBbIE OTCYTCTBYIOT B BaXOBCKOM JIHAJIEKTE
XaHTBINCKOTO sI3bIKa (kowt / Kut ‘HY!”), BO3BMOXKHO,
yKa3aHHBIE CIIOBA 3aMMCTBOBAaHBI U3 CYpPryTCKOTO
UaJeKTa WIN HaONIONaeTCsl BIUSHHUE PYCCKOTO
s3pIKa Ha MPOMU3HOIIECHHE 3BYKa [4], B Cypryr-
CKOM JHasiekTe 3aUKCUpOBaHa OTCYTCTBYIOMIAs
donema [1]: c. xay. Urtak, nirybokoe uzydeHue
MEXIOMETHI Ha MaTepualie JUaJICKTOB XaHThIW-
CKOTO sI3bIKa OCTAETCs HEOTI0KHOM 3a/1a4eil XaH-
TBIACKOTO A3bIKO3HAHUS.

Cnmcox cokpameHuit

B. — BAXOBCKHH JAHUAJICKT XaHTBIMCKOTO SA3BbIKaA, C. — Cypl"yTCKI/Iﬁ JHUAJICKT XaHTBIMCKOTO SI3BIKA.
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